
MARIA MAGDALENA, GUIA DE 
PECADORES: FRAY LUIS, MALON DE 

ECHAIDE, LOPE DE VEGA 

A Ia memoria de Jose F. Montesinos 
y a Ia presencia de Margit Frenk 

Muy pocos personajes femeninos del Nuevo Testamento 
han despertado tanto devoto interes como Marfa Mag
dalena, quien ha inspirado en muy distintas epocas ri
qufsima iconologfa -ya desde el ano 230 cuando se la 
pinta en Duraeuropos llevando ungiientos a la tumba 
vacfa-1, complejas interpretaciones teol6gicas, ortodoxas 
y heterodoxas -los evangelios gn6sticos, San Gregorio 
Magno-, magnfficas paginas literarias en prosa y verso 
tanto en latfn como en diversas lenguas vernaculas, y 
quien hasta hoy es "objeto de relexi6n seria, sin duda 
porque el profundo simbolismo que encierra sintoniza 
con las inquietudes de las mujeres y los hombres de 
nuestro tiempo"2• La mujer de Magdala tiene la versati
lidad de lo parad6jico, siendo uno de los personajes "mas 
irreales y al mismo tiempo mas reales ... el mas real, si 
consideramos que ha sido aceptada y reconocida en todo 
coraz6n cristiano como la personificaci6n de la peniten
te pecadora absuelta gracias a la fe y el amor"3

• 

1 ANDRE GRABAR, Christian Iconography. A Study of its Origins. Lon
don, 1969, p. 123. 

2 MANUEL GARCiA VINo, "Bibliograffa sobre Marfa Magdalena", en 
Revista Agustiniana, XXXIII, 101, pp. 1097-1139. Articulo que reco
ge amplfsima bibliograffa sobre Ia Magdalena. 

3 ANNA jAMESON, Sacred and Legendary Art. New York, Longmans 
Green, 1911, I, p. 343. 
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Los cabellos que vían
con gran desprecio el oro
como a menor tesoro

¿adónde están ? (Égl. 1, vv. 273-276).

Desde las primeras palabras de la oda, todo lector de
la época (IY en la Salamanca de El Brocense!) entende-
ría en estos cabellos los de la Elisa de la Primera Églo-
ga. No por azar la llamó así, pues nada tan propio del
Maestro León como desenmascarar el revés del amor

petrarquista que cantó el toledano y, desde el modélico
Petrarca, la inmensa mayoría de los poetas del Renaci-
miento en toda EuropaJ9. Para ello nada tan sencillo y
eficaz como suscitar el recuerdo de Garcilaso desde los

primeros versos, de modo que el lector de inmediato
reconociera el admirado subtexto familiar, antes de de-
moler su sentido o de revelar su sinrazón. Al llegar el
tercer verso Fray Luis proyecta sobre la Elisa de la Pri-
mera Égloga, como veremos, la esquiva belleza del So-
neto X: "antes que el tiempo airado/ cubra de nieve la
hermosa cumbre". Al hacerlo trueca de repente la inci-
piente voz elegíaca en eco de Nemoroso por la del carpe
diem del toledano -"coged de vuestra alegre primavera
el dulce fruto-" y tras él, el de Ausonio: "Collige, vir-
go, rosas, dum flos novus et nova pubes"20. Malón de

19Lo mismo hizo Fray Luis en su "Imitación de Petrarca"; ver al
respecto ALICIACOLOMBí-MoNGUlÓ(firmado Ferraresi), "La visión
evocada: la Canción de Petrarca en el verso de Fray Luis", Anuario
de Letras, XIV (1978), pp. 155-173, Y "Las visiones de Petrarca en el
barroco español (11): en la huella de Fray Luis", Nueva Revista de
Filología HisPánica, XXIX (1980), pp. 151-164. Fray Luis también lo
hizo, de ser suyo, en el soneto atribuido "Cuando me paro a con-
templar mi vida".

20 Además, respecto a Ausonio, ORESTEMACRí,La poesía de Fray
Luis de León, Salamanca, Anaya, 1970, p. 322, al anotar la "Oda de
la Magdalena": "El movimiento oratorio de Fray Luis recuerda a
Ausonio (Ep. XIII, Teubner 34): 'Dicebam tibi - Galla, senesci-
mus; effugit aetas'". Hemos usado la edición de Macrí para nues-
tras citas de la poesía original de Fray Luis.














































































































